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Japanese Brazilians use experience in Japan to carve out
new careers, lives in Brazil
Third‒generation Japanese Brazilian Junior Akamine arrived in Japan in the summer of
1991, as one of the nearly 100,000 Brazilians shown by Ministry of Justice records to
have entered Japan that year. It was just after Japan's 1990 initiative offering
residency to foreigners of Japanese descent in order to help address the country's
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industrial labor shortage ‒‒ mostly the children and grandchildren of the early 20th
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century Japanese emigres to Brazil.
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Akamine intended to stay in Japan just long
enough to save up enough money for his
studies, and then return to Brazil. In the end,
however, he stayed for 18 years.
"Japan was still experiencing the tail end of its
economic prosperity era when I first arrived,
and the extreme level of organization and
economic security in the country meant that it
was easy to forget about my original objectives
and become accustomed to living there,"
explained Akamine, who worked in the auto
parts manufacturing industry in Aichi Prefecture.

Junior Akamine is seen at his restaurant,
Espaco Bangkok Lounge and Bar, in
Bauru, Brazil, which he opened following
his return from Japan in 2009. (Photo
courtesy of Junior Akamine)

By 2007, the population of Brazilians in Japan had soared to nearly 317,000. Their
community was subsequently one of the hardest‒hit, however, in terms of the
unemployment that resulted from Japan's economic downturn following the 2008
Lehman Shock. The number of Brazilians in Japan had fallen to just over 210,000 by
2011, and continued decreasing as many returned to Brazil ‒‒ including Akamine.
After resettling in 2009 in his hometown of Bauru in Sao Paulo state, Akamine, now
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45, opened a Thai restaurant ‒‒ which has been so successful that he is considering
opening franchises elsewhere. In addition, he has passed an examination to become a
civil servant.
"I have nothing but good things to say about Japan," he commented. "However, my
future is here in Brazil."
Marcio Ishizaka, 36, who similarly left Japan in 2009 following nine years working in
the auto and electronic parts manufacturing sectors in Aichi and Mie prefectures ‒‒
and who opened the Thai restaurant together with Akamine as its principal chef ‒‒ has
similar views toward his experience in Japan.
"The country taught me so much, both from a professional point of view and as a
human being: how to be disciplined, and how to complete tasks to the best of my
ability," commented Ishizaka, who presently teaches cooking courses for a nonprofit
network of professional schools in Bauru, while also working toward a degree in
gastronomic studies.
"I did face problems in Japan in terms of language and work difficulties," he added,
http://mainichi.jp/english/english/features/news/20150204p2g00m0fe089000c.html
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"but I view these experiences as positive ones. I now
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understand that I have already confronted most of my
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major life challenges in Japan, so whenever I come up
against obstacles, I just remind myself that I have
already made it through even larger ones."
Another young Japanese Brazilian who has achieved
success in the restaurant industry following his return
from Japan to Brazil in 2009 is Anderson Higashi, 33,
who, like Ishizaka, worked in the auto and electronic
parts industries during his more than 10 years living in
Marcio Ishizaka, center, is
seen in Bauru, Brazil, where
he has worked as a chef and
as a culinary instructor
following his return from Japan
in 2009. (Photo courtesy of
Marcio Ishizaka)

prefectures including Shizuoka, Yamagata, Yamanashi
and Mie.
"Like all dekasegi
(temporary migrant
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workers), my purpose for
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work and earn money before returning home ‒‒ in my
case, in order to start my own business," said Higashi.
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After opening the Kampai Sushi Bar in 2009 in the city
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of Para de Minas, Minas Gerais state, together with his
partner, Laura Kato, he has continued to collect awards
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for his craft as a sushi‒maker.
"Living amongst
the Japanese
people enabled me
to gain significant
experience ‒‒
mainly in terms of
the discipline and
the humility that
Anderson Higashi, right, is seen with his
partner Laura Kato in the district of
Liberdade, known as the "Japantown" of
Sao Paulo, shopping for knives to use at
their restaurant, the Kampai Sushi Bar in
Para de Minas, Brazil. (Mainichi)

Anderson Higashi is seen with
a plate of sushi that he crafted
following his return to Para de
Minas, Brazil, where he opened
the Kampai Sushi Bar with his
partner, Laura Kato following
his return from Japan in 2009.
(Photo courtesy of Anderson
Higashi)

are necessary to create quality sushi," Higashi
explained. "Since returning to Brazil, Japan now
represents for me a feeling of saudade (deep
nostalgia) for my friends, for the wonderful
places I visited, and for the country's excellent
food. Personally speaking, there were no

downsides to my experience in Japan."
Barbara Nakamoto, 30, who returned to Brazil in 2008 after six years of employment
in electronics and printing factories in Gifu and Saitama prefectures, is now working in
Sao Paulo as an academic book editor, as well as a music therapist and a watsu
("water shiatsu," or aquatic bodywork) healer for clients including the elderly. She,
too, credits her experience in Japan for inspiring the work that she does today.
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"In Japan, I learned to respect older people for their activeness and intelligence," she

子供たちの想像力を伸ばす富士通の教育支援

commented. "I also loved seeing how independent the children were ‒‒ walking to

ロシアの今が分かる「ロシアNOW」

school together with their classmates even when they were very small, and even
when it was snowing outside. I found that to be totally incredible."
She added, however, "I love living in Brazil. Even though I am not earning as much
money as I did in Japan, I am still able to study, work, and develop my professional
career here, which I was unable to do in Japan since I had to work 12 hour days."
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"As soon as I finish graduate school, my plan is to live abroad for another year or two

スポーツで地域の絆を 参加募集中

in order to study English," she said. "I feel like living in Japan opened a door for me to
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experience the rest of the world."
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A similar sentiment is expressed by Valeria Suzuki, 43, who lived in Japan for 17
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years, working at a food factory in Miyagi Prefecture and as a quality controller in the
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electronics industry in Mie Prefecture before
returning to Brazil in 2012.
"Living abroad for all of those years taught me
that the important thing is how ‒‒ not where ‒‒
you live your life," said Suzuki, who first worked
in the musical arts sector in Curitiba after
returning to Brazil, and is now employed as a
personal assistant to a business executive in Sao
Paulo.
"While in
Japan, I
gained an

Barbara Nakamoto, right, is seen giving a
session of "watsu" ("water shiatsu")
aquatic bodywork healing in Sao Paulo,
where she has lived following her return
from Japan in 2008. (Photo courtesy of
Barbara Nakamoto)

appreciation for the culture ‒‒ which in turn
enabled me to better understand the attitudes
Valeria Suzuki, center, is seen visiting a
museum with family members in Curitiba,
Brazil, where she worked in the musical
arts sector after first returning from
Brazil in 2012. (Photo courtesy of Valeria
Suzuki)

of my father, who is Japanese," she said. "But at
the same time, the fact that I never learned to
speak the language meant that I faced
stagnation on a professional level, and that I
always lived on the margins of society. Now,
back in Brazil, I now have more opportunities to

take on new challenges."
Akamine also reported a comparable experience. "The language barrier in Japanese
was extremely traumatic ‒‒ so much so that even though I was relatively fluent in
Japanese, I reached a point at one time where I no longer wanted to communicate
with others, since I was afraid that I would be misunderstood and that it would cause
confusion," he recalled.
"I also experienced culture shock due to the differences in customs," he added. "For
example, unlike in Japan, we Latin Americans normally demonstrate physical contact
toward others, kiss them on the cheeks, and ask them openly about anyone and
everything in their lives."
"I admire Japan, but if I end up leaving Brazil again to work, study, or travel, I would
go to the United States, Europe or Australia," he added. "Japan was a wonderful
dream ‒‒ but I've woken up from it."
(By Kimberly Hughes, Staff Writer)

February 04, 2015(Mainichi Japan)
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